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Luisteren in 5.1-surround

U kunt de Signature Elite Series-luidsprekers gebruiken 
als 
surround-achterluidsprekers in een Polk Audio home 
cinema-surroundsysteem. Ideale surround-luidspreker 
voor het achterkanaal is op een zijwand, iets achter en 
boven de luisterpositie.

Opmerking: als u achterste surround-luidsprekers niet 
op de zijwanden kunt plaatsen, plaatst u ze op de 
achterwand boven de luisterpositie.

Luisteren in 2.1-systeem

Krijg het meest realistische stereobeeld door 
luidsprekers zo ver van elkaar te plaatsen als 
luisteraars er vanaf zitten. Als de omstandigheden 
in de ruimte vereisen dat u de luidsprekers verder uit 
elkaar moet plaatsen, kunt u ervoor kiezen om de 
luidsprekers richting het midden te plaatsen om een 
steviger middenbeeld te verkrijgen. 

Luisteren in 7.1-Surround

Geniet van extra diepte aan uw surround sound-ervaring 
met vier surround-luidsprekers achter in plaats van twee.

Op wand monteerbare luidsprekers (ES35, ES15, ES10)

Deze luidsprekers zijn voorzien van ingebouwde 
sleutelgatsleuven en een schroefdraadinzetstuk (alleen 
ES10) voor gemakkelijke wandmontage. Gebruik de 
meegeleverde wandbevestigingssjabloon om deze 
luidsprekers veilig aan de muur te monteren. 

 
Op wand monteerbare luidsprekers (ES35, ES15, ES10)

Deze luidsprekers zijn voorzien van ingebouwde 
sleutelgatsleuven en een schroefdraadinzetstuk (alleen 
ES10) voor gemakkelijke wandmontage. Gebruik de 
meegeleverde wandbevestigingssjabloon om deze 
luidsprekers veilig aan de muur te monteren.

Schoonmaken van uw Polk-luidsprekers

U hebt Polk-kwaliteit voor een goede reden gekocht. 
Laat uw luidsprekers er jarenlang goed uitzien met 
deze eenvoudige tips.
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Maak los en plak in de hoeken van de luidsprekerbehuizing

Reinig de behuizing met een vochtige doek. Gebruik geen meubelpolijst op fineer.
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Signature Elite Series-specificaties

ES60 ES55 ES50

Volledig passief bereik Volledig passief bereik Volledig passief bereik

Omvormers

Tweeter 1-1 inch teryleen high-res 
dome tweeter

1-1 inch teryleen high-res 
dome tweeter

1-1 inch teryleen high-res 
dome tweeter

Mid-bass 3-6,5 inch dynamisch 
balans mica versterkte 
polypropyleen drivers

2-6,5 inch dynamisch 
balans mica versterkte 
polypropyleen drivers

2-5,25 inch dynamisch 
balans mica versterkte 
polypropyleen drivers

Crossoverfrequentie 2,4 kHz 2,4 kHz 2,3 kHz

Algemeen

Aanbevolen

Amplificatie (wpc)

50–300W 40–200W 40–200W

Impedantie Compatibel met 8Ω AV-ontvangers en versterkers

Totale 
frequentiekarakteristiek

32 Hz–40 kHz 33 Hz–40 kHz 38 Hz–40 kHz

Sensitiviteit (2.83V/1m) 90 dB 89 dB 88 dB

Elektrische ingangen Dubbele vergulde 5-weg 
luidsprekerklemmen

Dubbele vergulde 5-weg 
luidsprekerklemmen

Dubbele vergulde 5-weg 
luidsprekerklemmen

Gewicht en afmetingen

Hoogte (mm) 1130 1054 950

Breedte (mm) 216 216 191

Diepte (mm) 399 318 277

Breedte inclusief voet (mm) 297 297 262

Gewicht 23.6 KG 20 KG 14.5 KG

Gebruikershandleding

NL
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Signature Elite Series-specificaties

ES35 ES30 ES20 ES15 ES10

Links/Midden/ 
Rechts (L/C/R)-
luidspreker

Toegewijde 
middenluidspreker

Passieve 
boekenplankluidspreker 
met volledig bereik

Passieve 
boekenplankluidspreker 
met volledig bereik

Uni-Pole 
surroundluidspreker

Omvormers

Tweeter 1-1 inch teryleen 
high-res dome 
tweeter

1-1 inch teryleen 
high-res dome 
tweeter

1-1 inch teryleen  
high-res dome  
tweeter

1-1 inch teryleen  
high-res dome 
tweeter

1-1 inch teryleen 
high-res dome 
tweeter

Mid-bass 6-3 inch  
dynamisch balans 
mica versterkte 
polypropyleen  
drivers

2-5,25 inch 
dynamisch balans 
mica versterkte 
polypropyleen 
drivers 

1-6,5 inch  
dynamisch balans 
mica versterkte 
polypropyleen  
driver

1-5,.25 inch 
dynamisch balans 
mica versterkte 
polypropyleen  
driver

1-4 inch  
dynamisch balans 
mica versterkte 
polypropyleen 
driver

Crossoverfrequentie 2,7 kHz 2,8 kHz 2,4 kHz 2,3 kHz 2,1 kHz

Optie wandmontage- 
Gleuf sleutelgat

Ja Nee Nee Ja Ja

Optie voor 
wandmontage - 1/4“-20 
Insert schroefdraad

Nee Nee Nee Nee Ja

Algemeen

Aanbevolen 
amplificatie (wpc)

20–150W 20–125W 20–125W 20–100W 20–100W

Impedantie Compatibel met 8Ω AV-ontvangers en versterkers

Totale 
frequentiekarakteristiek

68 Hz–40 kHz 55 Hz–40 kHz 41 Hz–40 kHz 44 Hz–40 kHz 80 Hz–40 kHz

Sensitiviteit (2.83V/1m) 89 dB 88 dB 86 dB 85 dB 84 dB

Elektrische ingangen Enkel goudverguld 
5-weg luidspreker 
luidsprekerklemmen 

Enkel goudverguld 
5-weg luidspreker 
luidsprekerklemmen 

Enkel goudverguld 
5-weg luidspreker 
luidsprekerklemmen 

Enkel goudverguld 
5-weg luidspreker 
luidsprekerklemmen 

Enkel goudverguld 
5-weg luidspreker 
luidsprekerklemmen 

Gewicht en afmetingen

Hoogte (mm) 104 191 376 305 213

Breedte (mm) 620 508 216 191 137

Diepte (mm) 156 269 351 259 155

Gewicht 6,4 kg 8,6kg 7,7 kg 5,9 kg 2,7 kg
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Beperkte garantie van 5 jaar 

Polk Audio, Inc. garandeert de oorspronkelijke koper 
alleen dat dit Polk Audio-luidsprekerproduct (het 
‘product’) vrij is van materiaal- en fabricagefouten 
gedurende een periode van vijf (5) jaar vanaf de 
datum van de oorspronkelijke aankoop in de winkel 
van een erkende Polk Audio-dealer. Deze garantie 
vervalt echter automatisch vóór het verstrijken van 
de vijf (5) jaar indien de oorspronkelijke koper het 
product verkoopt of anderszins overdraagt aan een 
andere partij. De oorspronkelijke koper wordt hierna 
‘je/jij’ genoemd. Om Polk Audio in staat te stellen de 
best mogelijke garantieservice te bieden, verzoeken 
wij je de productregistratiekaart(en) in te vullen en 
deze binnen tien (10) dagen na de aankoopdatum 
op te sturen naar de fabriek, op het adres dat op de 
productkaarten is vermeld. 

Defecte producten moeten samen met het bewijs 
van aankoop en vooraf betaalde verzekering 
worden verzonden naar de erkende Polk Audio-
dealer van wie je het product hebt gekocht of een 
erkend servicecentrum. Producten moeten worden 
verzonden in de oorspronkelijke verzendverpakking 
of het equivalent ervan; het risico van verlies of 
beschadiging tijdens het transport is in ieder geval 
voor jouw rekening. Als bij onderzoek in de fabriek of 
bij een erkende Polk Audio-dealer wordt vastgesteld 
dat het apparaat op enig moment tijdens deze 
garantieperiode defecten in materiaal of vakmanschap 
heeft vertoond, dan zal Polk Audio of de erkende Polk 
Audio-dealer naar eigen keuze dit product kosteloos 
repareren of vervangen, behalve zoals hieronder 
uiteengezet. Alle vervangen onderdelen en producten 
worden het eigendom van Polk Audio. Producten die 
onder deze garantie worden vervangen of gerepareerd, 
worden binnen een redelijke termijn, port betaald, naar 
u teruggestuurd.

Deze garantie omvat geen service of onderdelen 
voor het repareren van schade veroorzaakt door 
ongeval, ramp, verkeerd gebruik, misbruik, nalatigheid, 
ontoereikende verpakkings- of verzendprocedures, 
commercieel gebruik, spanningsinput hoger dan het 
nominale maximum van het apparaat, het cosmetische 
uiterlijk van de kast dat niet rechtstreeks kan worden 
toegeschreven aan een defect in materialen of 
vakmanschap, of service, reparatie of wijziging van 
het product dat niet is toegestaan of goedgekeurd 
door Polk Audio. Deze garantie wordt beëindigd 
als het serienummer op het product is verwijderd, 
veranderd of onleesbaar gemaakt. Deze garantie is 
in plaats van alle andere uitdrukkelijke garanties. Als 
dit product defect is in materialen of vakmanschap 
zoals hierboven wordt gegarandeerd, bestaat je 
enige rechtsmiddel uit reparatie of vervanging zoals 
hierboven vermeld. In geen enkel geval zal Polk Audio, 
Inc. aansprakelijk zijn jegens jou voor incidentele 
schade of gevolgschade die voortvloeit uit het gebruik 
of het niet kunnen gebruiken van het product, zelfs als 
Polk Audio, Inc. of een erkende Polk Audio-dealer op de 
hoogte is gesteld van de mogelijkheid van dergelijke 

schade, of voor enige claim van een andere partij. 
In sommige staten is de uitsluiting of beperking van 
gevolgschade niet toegestaan, dus de bovenstaande 
beperking en uitsluiting zijn mogelijk niet op jou van 
toepassing. Alle impliciete garanties op dit product zijn 
beperkt tot de duur van deze uitdrukkelijke garantie. 
In sommige staten is een beperking op de duur van 
een impliciete garantie niet toegestaan, dus de 
bovenstaande beperkingen zijn mogelijk niet op jou van 
toepassing. Deze garantie geeft je specifieke wettelijke 
rechten en je hebt mogelijk ook andere rechten, die 
van staat tot staat kunnen verschillen.

Deze garantie is alleen van toepassing op producten 
die zijn gekocht in de Verenigde Staten van Amerika, 
hun bezittingen en de uitwisselingen van Amerikaanse 
en NAVO-strijdkrachten en audioclubs. De algemene 
garantievoorwaarden die van toepassing zijn op 
producten die in andere landen zijn gekocht, zijn 
beschikbaar bij de erkende Polk Audio-distributeurs in 
dergelijke landen.

Polk Audio is een DEI Holdings, Inc. Bedrijf. Polk Audio, Polk, Power Port en 
Dynamic Balance zijn gedeponeerde handelsmerken van Polk Audio, LLC. 
Alle overige handelsmerken zijn eigendom van de betreffende merkhouders.

Ontworpen en ontwikkeld in de VS. Gemaakt in China.

Gebruikershandleding

NL
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Pomoc techniczna lub serwis

Jeśli czegokolwiek brakuje, odnotowano uszkodzenie 
lub głośnik nie działa, to natychmiastowo powiadom 
Obsługę klienta Polk Audio, korzystając z numeru 800-
377-7655 (od poniedziałku do piątku, godz. 9:00-17:30 EST, 
tylko na terenie Stanów Zjednoczonych i Kanady).  Jeśli 
doświadczasz problemów po zastosowaniu wskazówek 
dotyczących połączenia, prosimy dwukrotnie sprawdzić 
połączenia przewodowe. Jeżeli problem dotyczy głośnika, 
skontaktuj się z autoryzowanym dealerem Polk Audio, u 
którego dokonałeś zakupu, lub skontaktuj się z Obsługą 
klienta Polk Audio pod numerem 800-377-7655 (od 
poniedziałku do piątku, godz. 9:00-17:30 EST, tylko na 
terenie Stanów Zjednoczonych i Kanady), lub wyślij e-maila 
na adres polkcs@polkaudio.com. Jeśli znajdujesz się 
poza obszarem Stanów Zjednoczonych i Kanady, prosimy 
odwiedzić www.polkaudio.com, aby otrzymać dane 
kontaktowe do działu wsparcia.

OSTRZEŻENIE: Posłuchaj uważnie 
Głośniki i subwoofery Polk Audio mogą odtwarzać muzykę 
przy niezwykle wysokim poziomie głośności, co może 
skutkować poważnym lub permanentnym uszkodzeniem 
słuchu. Polk Audio, Inc. nie ponosi odpowiedzialności za 
utratę słuchu, okaleczenie ciała lub uszkodzenie mienia, co 
może wynikać z niewłaściwego korzystania z produktów 
tej firmy. Stosuj się do tych wytycznych i zawsze kieruj się 
zdrowym rozsądkiem, kiedy regulujesz głośność:

• Ograniczaj długotrwałe słuchanie muzyki przy 
głośności przekraczającej 85 decybeli (dB). Aby 
dowiedzieć się więcej na temat poziomów głośności, 
sprawdź wytyczne Agencji Bezpieczeństwa i Zdrowia 
w Pracy (OSHA) na stronie http://www.osha.gov/.

Utylizacja produktów

Określone międzynarodowe, narodowe i/
lub lokalne akty prawne i/lub regulacje mogą 
mieć zastosowanie w zakresie utylizacji tego 
produktu. Aby uzyskać więcej informacji, prosimy 
o kontakt ze sprzedawcą detalicznym, u którego 
został zakupiony ten produkt, lub o kontakt z 
Importerem/Dystrybutorem firmy Polk w Twoim państwie. 
Więcej informacji jest także dostępnych na stronie 
www.polkaudio.com lub poprzez kontakt z Polk Audio 
na 5541 Fermi Court, Carlsbad, California 92008, Stany 
Zjednoczone. Numer telefonu: 1-800-377-7655.

Ten symbol na naszych produktach elektrycznych 
lub ich opakowaniach oznacza, że wyrzucanie 
omawianego produktu jako odpadu komunalnego 
jest zabronione w Europie. Aby pozbyć się 
produktów we właściwy sposób, prosimy utylizować 
produkty zgodnie z lokalnymi aktami prawnymi i 
regulacjami dotyczącymi utylizacji urządzeń elektrycznych 
i elektronicznych. Postępując zgodnie z powyższym, 
chronisz zasoby naturalne i promujesz ochronę środowiska 
poprzez należyte postępowanie z odpadami po sprzęcie 
elektronicznym i poprzez ich utylizację.

Zawartość
Instrukcje bezpieczeństwa .................................................59

Co znajduje się w pudełku .................................................60

Jak połączyć swój system .................................................60

Rozmieszczenie głośników z serii Signature Elite .......... 61

Specyfikacje ..........................................................................63

Możesz spodziewać się doskonałej jakości dźwięku
Dziękujemy za wybór głośników firmy Polk z serii 
Signature Elite, która jest wyraźna, stylowa i 
zaprojektowana z myślą o jakości i wydajności. 
Wysokowydajna seria Signature Elite cechuje się 
opatentowanymi przez Polk regulowanymi kontrolerami 
i głośnikami wysokotonowymi typu Dynamic Balance®, 
co zapewnia krystaliczną czystość wysokich zakresów 
oraz bardziej realistyczne średnie zakresy. Technologia 
Power Port® zapewnia potężniejsze i bardziej melodyjne 
uderzenie głębokich basów. Seria Signature Elite 
firmy Polk jest wyposażona w rozszerzoną gamę 
wysokowydajnych, najnowocześniejszych technologii 
audio, które wzbogacają kino domowe i muzykę o 
niespotykane dotąd smaczki. Dzięki nowoczesnemu, 
amerykańskiemu wykończeniu każdy głośnik posiada 
piękne zagięcia i agresywne akcenty, które pasować 
będą do każdego wystroju. Nieskazitelna i prosta – 
seria Signature Elite firmy Polk to amerykański sprzęt 
hi-fi, który został zaprojektowany i skonstruowany z 
myślą o Twojej rozrywce

Zbudowaliśmy naszą reputację jako „Specjaliści od 
mówców” dla od ponad 45 lat jesteśmy dumni z 
naszego doskonałego dźwięku i jakość wykonania, 
która zawiera wiele opatentowanych i nagradzanych 
innowacje audio. Budowanie dla mieszkańców Polk 
produkty audio to nie tylko praca - to pasja. A jeśli 
tak Pamiętam jedną rzecz, pamiętajmy o tym: Żyjemy 
według Najprawdziwsza zasada dotycząca tego, 
co powinien zapewniać dźwięk - doskonały dźwięk 
przystępna cena dla każdego!
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WAŻNE INSTRUKCJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA

1. Należy przeczytać te instrukcje.

2. Należy zachować te instrukcje.

3. Należy przestrzegać wszystkich ostrzeżeń.

4. Należy postępować zgodnie z instrukcjami.

5. Nie wolno używać urządzenia w pobliżu wody.

6. Należy czyścić wyłącznie suchą ściereczką.

7. Nie należy blokować otworów wentylacyjnych. 
Należy przeprowadzić instalację zgodnie z 
instrukcjami producenta.

8. Nie należy instalować urządzenia w pobliżu źródeł 
ciepła, takich jak grzejniki, wyloty ogrzewania, 
piece lub inne urządzenia generujące ciepło (w 
tym wzmacniacze).

9. Należy stosować wyłącznie dodatki/akcesoria 
wskazane przez producenta.

10. Należy używać sprzętu wyłącznie z wózkami, 
stojakami, statywami, wspornikami lub 
stolikami wskazanymi przez producenta 
lub sprzedawanym z urządzeniem. 
W przypadku korzystania z wózka 
należy zachować ostrożność podczas 
przemieszczania zestawu wózek-urządzenie, 
aby uniknąć obrażeń powstałych w wyniku 
przewrócenia.

11. Wszystkie prace serwisowe należy zlecić 
wykwalifikowanemu personelowi serwisowemu. 
Serwisowanie jest wymagane, jeśli urządzenie 
zostało w jakikolwiek sposób uszkodzone, np. 
uszkodzony jest przewód zasilający lub wtyczka, 
nastąpiło rozlanie płynu lub obiekty wpadły do 
środka urządzenia, urządzenie znajdowało się 
pod wpływem deszczu lub wilgoci oraz nie działa 
prawidłowo bądź zostało upuszczone.

Uwagi dotyczące użytkowania 
OSTRZEŻENIA

• Należy unikać wysokich temperatur. Podczas 
montażu na stojaku należy zapewnić odpowiednie 
rozproszenie ciepła.

• Urządzenie powinno być wolne od wilgoci, wody i 
kurzu.

• Nie należy blokować otworów wentylacyjnych.

• Nie należy dopuścić, aby obce obiekty wpadły do  
środka urządzenia.

• Nie należy dopuścić do zetknięcia urządzenia 
ze środkami owadobójczymi, benzenem i 
rozcieńczalnikami.

• Nie wolno nigdy demontować urządzenia ani 
modyfikować go w jakikolwiek sposób.

• Nie należy utrudniać wentylacji poprzez zakrywanie 
otworów wentylacyjnych przedmiotami, takimi jak 
gazety, obrusy lub zasłony.

• Nie wolno umieszczać na urządzeniu źródeł 
nieosłoniętego ognia, takich jak zapalone świece.

• Nie wolno narazić urządzenia na rozlanie lub  
kapanie płynów.

• Nie wolno umieszczać na urządzeniu przedmiotów 
napełnionych płynami, takich jak wazony.

Uwaga dotycząca recyklingu: 
Materiały opakowaniowe tego produktu nadają 
się do recyklingu i ponownego użycia. Wszelkie 
materiały należy utylizować zgodnie z lokalnymi 
przepisami dotyczącymi recyklingu. Podczas 
wyrzucania urządzenia należy przestrzegać 
lokalnych zasad lub przepisów.

Deklaracja zgodności UE

[Sound United, LLC] niniejszym oświadcza, że ten 
produkt jest zgodny z dyrektywami UE/WE. Pełny tekst 
deklaracji zgodności UE jest dostępny pod poniższym 
adresem internetowym:

<Dyrektywy UE/WE> 
RoHS: 2011/65/UE i dyrektywa zmieniająca (UE) 2015/863 
Adres URL deklaracji zgodności UE: 
https://www.polkaudio.com/declarations-of-conformity

Sound United, LLC 
5541 Fermi Court 
Carlsbad, CA 92008 
 
Kontakt w UE: Sound United Europe, A division of 
D&M Europe B.V. Beemdstraat 11, 5653 MA Eindhoven, 
Holandia

PRZESTROGA

ABY ZMNIEJSZYĆ RYZYKO PORAŻENIA PRĄDEM, NIE 
NALEŻY ZDEJMOWAĆ OBUDOWY (ANI ŚCIANKI TYLNEJ). 
WEWNĄTRZ NIE MA CZĘŚCI MOŻLIWYCH DO NAPRAWIENIA 
PRZEZ UŻYTKOWNIKA. PRACE SERWISOWE NALEŻY ZLECIĆ 
WYKWALIFIKOWANEMU PERSONELOWI SERWISOWEMU. 

Błyskawica z symbolem grotu strzałki umieszczona 
wewnątrz trójkąta równobocznego ostrzega 
użytkownika o obecności nieizolowanego 
niebezpiecznego napięcia wewnątrz obudowy 

produktu, które może być wystarczająco silne, aby wywołać 
porażenie prądem.

Wykrzyknik umieszczony wewnątrz trójkąta 
równobocznego zwraca uwagę użytkownika 
na ważne instrukcje obsługi i konserwacji 

(serwisowania) zawarte w literaturze dołączonej do 
urządzenia.

PRZESTROGA
RYZYKO PORAŻENIA  

PRĄDEM ELEKTRYCZNYM 
NIE OTWIERAĆ
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Śruby zaciskowe

Aby połączyć przewód ze śrubą zaciskową, odkręć 
nakładkę śruby zaciskowej i włóż goły przewód do 
otworu przy podstawie śruby zaciskowej. Nie wkładaj 
izolowanej części przewodu do otworu, ponieważ nie 
zapewni to dobrego połączenia. Zaciśnij nakładkę 
śruby do momentu, aż nakładka solidnie osiądzie na 
przewodzie, ale nie zaciskaj za mocno.

Złącza

Występuje parę możliwości zastosowania złączy 
w zależności od przewodów do głośników i tak 
naprawdę wszystko sprowadza się do osobistych 
preferencji. Trzy z najbardziej popularnych złączy to: 
wtyczki bananowe, wtyczki widełkowe oraz przewody 
nieizolowane. Jeżeli wiesz, gdzie chcesz umieścić 
swoje głośniki i planujesz ustawić swój system i tam 
go pozostawisz, to przewody nieizolowane sprawdzą 
się bardzo dobrze. Upewnij się tylko, że nie występują 
przypadkowe żyły mogące stanowić przeszkodę. Jeśli 
lubisz eksperymentować z rozmieszczeniem głośników, 
to wtyczki widełkowe lub wtyczki bananowe oferują 
więcej możliwości w odłączaniu i ponownym złączaniu 
przewodów.

Wtyczki bananowe

Śruby zaciskowe z serii Signature Elite posiadają 
otwory przy zakończeniu ich nakładek, co umożliwia 
podłączanie zarówno pojedynczych, jak i podwójnych 
wtyczek bananowych. Aby korzystać z wtyczek 
bananowych, powoli wyważ zatyczki śruby zaciskowej, 
co odsłoni otwory na wtyczki bananowe. Śruby 
zaciskowe mogą przyjąć podwójne zatyczki bananowe.

Połączenie głośników: podstawowa wieża, centrum, 
półka oraz Satellite Surround
(ES60, ES55, ES50, ES35, ES30, ES20, ES15, ES10)
Upewnij się, że złącza czerwone (+) i czarne (-) na 
Twoim wzmacniaczu lub odbiorniku są połączone ze 
złączami czerwonymi (+) i czarnymi (-) na Twoich 
głośnikach. Jeśli Twoje głośniki brzmią „słabo” z 
ledwo słyszalnym basem i z ledwie dostrzegalnym 
głośnikiem środkowym, to oznacza, że przewody z 
jednego głośnika są podłączone na odwrót. Sprawdź 
dwukrotnie wszystkie połączenia.

Co znajduje się w pudełku
1. Głośnik(i)

2. Podręcznik użytkownika

3. Kartę rejestracyjną

4. Samoprzylepne podkładki gumowe (osiem dla 
głośników półkowych lub cztery dla głośników 
kanału środkowego)

5. Schemat mocowania na ścianę (tylko dla ES35, 
ES15 oraz ES10) 

    (Przewód do głośnika nie jest załączony)

Jak połączyć swój system
Aby uzyskać najlepszą jakość dźwięku, należy 
właściwie podłączyć głośniki.

Przygotowanie przewodów

Postępuj zgodnie ze wskazówkami dotyczącymi 
połączenia, które są dołączone do Twojego odbiornika/
wzmacniacza. Ściągnij izolację ½” (12,7 mm) z obu 
przewodników kabla, tak by wystawić goły me skręcić 
oddzielne przewodniki w jedną niepostrzępioną żyłę. 
Zauważ, że jedna z końcówek z tyłu każdego głośnika 
jest czerwona (+), a inna jest czarna (–). Upewnij się, 
że podłączasz przewód od końcówki dodatniej (+) 
wzmacniacza lub odbiornika do końcówki czerwonej 
(+) swojego głośnika, a przewód od końcówki ujemnej 
(–) wzmacniacza lub odbiornika od końcówki czarnej 
(–) swojego głośnika. Większość przewodów posiada 
wskaźnik (np. kodowanie kolorami, żebrowanie lub 
napis) na jednym z dwóch przewodników, aby pomóc 
Ci zachować spójność.

Poniższe zalecenia są dla wszystkich połączeń od 
wzmacniacza/odbiornika do każdego głośnika:

Wzmac. mocy

Długość Średnica mm2

Długość do 25‘ 16 lub lepiej ,5 lub lepiej

Długość większa niż  
25‘, ale mniejsza niż 50‘ 
(15m)

14 2,5 lub lepiej

Długość większa niż  
25‘, ale mniejsza niż 50‘ 
(15m)

12 4,0 lub lepiej

Długość większa niż 75‘ 
(25m)

10 6,0 lub lepiej



Bi-Wiring (Wieże ES60, ES55 oraz ES50)

Połączenie typu Bi-wiring zapewnia zauważalną 
poprawę ogólnej przejrzystości dźwięku Twoich 
głośników. Po usunięciu zworek poprowadź oddzielne 
przewody głośnika do kontrolerów niskiej i wysokiej 
częstotliwości z pojedynczego wzmacniacza (górny 
zestaw śrub zaciskowych jest przeznaczony dla 
kontrolerów wysokiej częstotliwości, natomiast dolny 
zestaw jest przeznaczony dla kontrolerów niskiej 
częstotliwości). Połącz jeden zestaw przewodów 
głośnika do górnych końcówek na każdym głośniku 
oraz jeden zestaw przewodów do dolnych końcówek. 
Połącz pozostałe końcówki obu zestawów przewodów 
do takich samych wyjść wzmacniacza. Sprawdź 
podręcznik użytkownika wzmacniacza/odbiornika, aby 
uzyskać instrukcje dotyczące konfiguracji.

Bi-Amping (Wieże ES60, ES55, ES50)

Bi-amping pozwala na wykorzystanie oddzielnych 
wzmacniaczy dla wysokich i niskich zakresów 
częstotliwości Twojego głośnika w celu zagwarantowania 
lepszego zakresu dynamiki i zmniejszenia zniekształceń. 
Sugerujemy, aby Twoje oddzielne wzmacniacze posiadały 
identyczne wzmocnienie, co zagwarantuje równowagę 
dźwięku głośnika. Po usunięciu zworek połącz przewody 
głośnika od wyjść wzmacniacza wysokiej częstotliwości 
do górnego zestawu śrub końcówek na każdym głośniku. 
Postępuj w ten sam sposób, kiedy będziesz łączyć wyjścia 
wzmacniacza niskiej częstotliwości do dolnego zestawu 
końcówek. Pamiętaj, aby zachować właściwą polaryzację 
okablowania (+ do +, - do -) przy wszystkich połączeniach. 
Sprawdź podręcznik użytkownika wzmacniacza/
odbiornika, aby uzyskać instrukcje dotyczące konfiguracji. 
instructies.
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Zalecenia dotyczące rozmieszczenia Głośnika kanału 
środkowego ES35 oraz ES30

Najbardziej popularnym rozmieszczeniem Twojego 
głośnika kanału środkowego ES35 lub ES30 jest 
ustawienie na półce poniżej Twojego płaskiego ekranu 
telewizora (jeśli posiadasz zabudowę telewizora 
starszego typu, popularne rozwiązanie to umieszczenie 
swojego głośnika kanału środkowego na telewizorze, 
wiążąc dialog i efekty z ekranem). 
Uwaga: ES35 oraz ES30 NIE są ekranowane 
magnetycznie, jeśli korzystasz ze starszego telewizora.

Głośnik kanału środkowego ES35, który może służyć jako 
głośnik lewy, środkowy lub prawy (L/C/R), posiada otwory 
w kształcie dziurek do klucza do łatwego mocowania 
na ścianę (sprawdź instrukcje dotyczące schematu 
mocowania na ścianę, aby uzyskać więcej informacji).

Menu „zarządzania basem” lub „konfiguracji głośnika” 
większości odbiorników przestrzennych oferuje wybór 
trybu „normalnego” oraz „szerokiego” w przypadku 
użytkowania mniejszego głośnika. W oddzielnych 
procesorach cyfrowych kanału tryb występuje 
odpowiednio jako „mały” i „duży”. Tryb normalny 
(mały) filtruje częstotliwości basu z głośników kanału 
środkowego, głośników półkowych oraz głośników 
satelitarnych dźwięku przestrzennego, i wysyła je do 
głównych, przednich, lewych i prawych głośników 
lub do gniazda wejścia subwoofera (LFE). Tryb 
szeroki (duży) wysyła niefiltrowany sygnał o pełnym 
zakresie do tych głośników. Korzystaj z trybu małego 
(normalnego), aby uzyskać wydajność i niezawodność 
optymalnego wyśrodkowania i kanału przestrzennego.

Rozmieszczenie głośników z serii Signature Elite
Aby zmaksymalizować jakość dźwięku swojego 
systemu głośników, niezależnie od tego, czy zakupiłeś 
głośniki wieżowe, głośnik kanału środkowego, 
głośniki półkowe lub satelitarne głośniki dźwięku 
przestrzennego, poprawne rozmieszczenie to wszystko. 
Spójrz na następujące przykłady i wypróbuj je, 
bazując na głośnikach serii Signature Elite, na które się 
zdecydowałeś. 

Uwaga: Twoje głośniki z serii Signature Elite są 
kompatybilne z ustawieniami 2.0, 2.1, 3.1, 5.1, 7.1 oraz 9.1 
(opcjonalny subwoofer został ujęty na obrazkach).
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Odsłuch w Systemie 2.1

Uzyskaj najbardziej realistyczny obraz dźwiękowy 
poprzez rozmieszczenie z zachowaniem największych 
możliwych odległości od osób słuchających. Jeżeli 
warunki pomieszczenia wymagają zwiększenia 
odległości rozmieszczonych głośników, możesz 
umiejscowić osoby słuchające bliżej środka, by 
zapewnić bardziej solidny obraz dźwiękowy środka.

Odsłuch w 5.1 Surround

Możesz korzystać z głośników z serii Signature 
Elite, używając tylnych głośników z dźwiękiem 
przestrzennym w systemie kina domowego Polk Audio. 
Idealnym rozmieszczeniem tylnego głośnika kanału z 
dźwiękiem przestrzennym jest ustawienie na bocznej 
ścianie, nieco za i ponad miejscem osoby słuchającej.

Uwaga: Jeśli nie możesz umieścić tylnych głośników z 
dźwiękiem przestrzennym na ścianach bocznych, rozmieść 
je na tylnej ścianie powyżej miejsca osoby słuchającej.

Odsłuch w 7.1 Surround

Ciesz się dodatkową głębią, doświadczając dźwięku 
przestrzennego z czterema tylnymi głośnikami przestrzennymi 
zamiast korzystać z dwóch tylnych głośników.

Głośniki do mocowania na ścianę (ES35, ES15, ES10)

Te głośniki posiadają wbudowane otwory w kształcie 
dziurek od klucza i wkładkę na śrubę gwintowaną (tylko 
ES10) do łatwego montażu na ścianę. Wykorzystaj 
załączony schemat mocowania na ścianę, aby 
bezpiecznie zamontować te głośniki.

Dodawanie samoprzylepnych podkładek gumowych 
(ES30, ES35, ES20, ES15, ES10) 

W celu solidnego przytwierdzenia głośników z serii 
Signature Elite w miejscu i uniknięcia potencjalnych szkód 
podłóg i mebli zaleca się zastosowanie załączonych 
samoprzylepnych podkładek gumowych od spodu głośnika. 

Czyszczenie głośników firmy Polk

Dokonałeś zakupu wysokiej jakości sprzętu firmy Polk z 
pewnego powodu. Utrzymaj swoje głośniki w dobrym stanie 
na lata, stosując się do następujących prostych wskazówek.

Zerwij i przyklej w rogach zabudowy głośnika

Sub

Prz. Lewy Prz. Pr.

Sub

Prz. Lewy

Tyl. 
Surround

Tyl. Pr. 
Surround

Prz. Pr.

Środk.

90º 

TV

90º 

20º 20º 

Sub

Prz. Lewy

Tyl.  
Surround

Tyl.P. 
Surround

Tyl. Prawy 
Surround

Tyl. Lewy 
Surround

Prz. Lewy

Środ.

90º 

TV

90º 

20º 20º 

Czyść zabudowę za pomocą zwilżonej szmatki. Nie używaj produktów 
polerskich do mebli na membranie



Signature Elite Series

 71

Owner’s ManualPodręcznik Użytkownika

Dane techniczne serii Signature Elite

ES60 ES55 ES50

Pełny zakres – pasywne Pełny zakres – pasywne Pełny zakres – pasywne

Przetworniki

Głośnik wysokotonowy 1—1 cal, głośnik z terylenu 
typu High-Res Dome

1—1 cal, głośnik z terylenu 
typu High-Res Dome

1—1 cal, głośnik z terylenu 
typu High-Res Dome

Głośnik średniotonowy 3—6,5 cali, kontrolery 
polipropylenowe, 
wzmocnione miką z tech. 
Dynamic Balance

2—6,5 cali, kontrolery 
polipropylenowe, 
wzmocnione miką z tech. 
Dynamic Balance

2—5,25 cali, kontrolery 
polipropylenowe, 
wzmocnione miką z tech. 
Dynamic Balance

Częstotliwość zwrotnicy 2,4 kHz 2,4 kHz 2,3 kHz

Ogólne

Rekomendowane 
wzmocnienie (wpc)

50–300W 40–200W 40–200W

Impedancja Kompatybilny z amplitunerami i wzmacniaczami 8Ω

Pasmo przenoszenia 32 Hz–40 kHz 33 Hz–40 kHz 38 Hz–40 kHz

Skuteczność (2.83V/1m) 90 dB 89 dB 88 dB

Wejścia elektryczne Podwójne, pozłacane 
śruby zaciskowe do 5 
połączeń

Podwójne, pozłacane  
śruby zaciskowe do 5 
połączeń

Podwójne, pozłacane  
śruby zaciskowe do 5 
połączeń

Wagi i wymiary

Wysokość (mm) 1130 1054 950

Szerokość (mm) 216 216 191

Głębokość (mm) 399 318 277

Szerokość z podporami 
(mm)

297 297 262

Waga 23,6 kg 20,0 kg 14,5 kg

PL
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Dane techniczne serii Signature Elite

ES35 ES30 ES20 ES15 ES10

Lewy/Środkowy/
Prawy (L/C/R) 
głośnik

Dedykowany 
środek Środkowy 
głośnik

Pełny zakres – 
pasywny głośnik 
półkowy

Pełny zakres – 
pasywny głośnik 
półkowy

Jednodrożny 
głośnik Surround

Przetworniki

Głośnik 
wysokotonowy

1—1 cal, głośnik z 
terylenu typu High-
Res Dome

1—1 cal, głośnik z 
terylenu typu High-
Res Dome

1—1 cal, głośnik z 
terylenu typu High-
Res Dome

1—1 cal, głośnik z 
terylenu typu High-
Res Dome

1—1 cal, głośnik z 
terylenu typu High-
Res Dome

Głośnik średniotonowy 6—3 cali, 
kontrolery 
polipropylenowe, 
wzmocnione miką 
z tech. Dynamic 
Balance

2—5,25 cali, 
kontrolery 
polipropylenowe, 
wzmocnione miką 
z tech. Dynamic 
Balance

1—6,5 cali, 
kontrolery 
polipropylenowe, 
wzmocnione miką 
z tech. Dynamic 
Balance

1—5,25 cali, 
kontrolery 
polipropylenowe, 
wzmocnione miką 
z tech. Dynamic 
Balance

1—4 cali,  
kontrolery 
polipropylenowe, 
wzmocnione miką 
z tech. Dynamic 
Balance

Częstotliwość 
zwrotnicy

2,7 kHz 2,8 kHz 2,4 kHz 2,3 kHz 2,1 kHz

Możliwość montażu 
na ścianie—

Ja Nein Nein Ja Ja

Możliwość montażu 
na ścianie—1/4"-20 
Wkład gwintowany

Nie Nie Nie Nie Tak

Ogólne

Rekomendowane 
wzmocnienie (wpc)

20–150W 20–125W 20–125W 20–100W 20–100W

Impedancja Kompatybilny z amplitunerami i wzmacniaczami 8Ω

Totale 
frequentiekarakteristiek

68 Hz-40 kHz 55 Hz-40 kHz 41 Hz-40 kHz 44 Hz-40 kHz 80 Hz-40 kHz

Sensitiviteit 
(2.83V/1m)

89 dB 88 dB 86 dB 85 dB 84 dB

Wejścia elektryczne Pojedyncze, pozł. Pojedyncze, pozł.        
Pojedyncze, pozł.

Pojedyncze, pozł. Pojedyncze, pozł. Enkel goudverguld 
5-Wege-luidspreke 
luidsprekerklemme

śruby zacisk. do 5 poł.   śruby zacisk. do 5 poł. śruby zacisk. do 5 poł.     śruby zacisk. do 5 poł.   śruby zacisk. do 5 poł.

Wysokość (mm) 104 191 376 305 213

Szerokość (mm) 620 508 216 191 137

Głebokość (mm) 156 269 351 259 155

Waga 6,4 kg 8,6kg 7,7 kg 5,9 kg 2,7 kg
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Ograniczona 5-letnia gwarancja 

Firma Polk Audio, Inc. gwarantuje wyłącznie 
pierwotnemu nabywcy, że niniejszy głośnik Polk Audio 
(„produkt”) będzie wolny od wad materiałowych i 
wykonawczych przez okres pięciu (5) lat od daty 
pierwotnego zakupu detalicznego od autoryzowanego 
sprzedawcy Polk Audio. Jednakże niniejsza gwarancja 
automatycznie wygasa przed upływem pięciu (5) lat, 
jeśli pierwotny nabywca detaliczny odsprzeda lub w 
inny sposób przekaże produkt innej osobie. Pierwotny 
nabywca detaliczny będzie dalej określany jako 
„użytkownik”. Aby umożliwić Polk Audio zaoferowanie 
możliwie najlepszej obsługi gwarancyjnej, prosimy o 
wypełnienie karty rejestracji produktu i przesłanie jej 
do producenta na adres podany na kartach produktów 
w ciągu dziesięciu (10) dni od daty zakupu. 

Wadliwe produkty muszą zostać wysłane wraz z 
dowodem zakupu opłaconą z góry i ubezpieczoną 
przesyłką do autoryzowanego sprzedawcy Polk 
Audio, od którego Produkt został zakupiony, lub do 
autoryzowanego centrum serwisowego. Produkty 
muszą być wysłane w oryginalnym opakowaniu 
transportowym lub jego odpowiedniku; w każdym 
przypadku ryzyko utraty lub uszkodzenia podczas 
transportu ponosi użytkownik. Jeśli podczas badania 
przez producenta lub autoryzowanego sprzedawcy 
Polk Audio okaże się, że urządzenie było wadliwe pod 
względem materiałów lub wykonania w dowolnym 
momencie okresu gwarancyjnego, Polk Audio lub 
autoryzowany sprzedawca Polk Audio według 
własnego uznania naprawi lub wymieni ten produkt 
bez dodatkowych opłat, z wyjątkiem przypadków 
określonych poniżej. Wszystkie wymienione części i 
produkty stają się własnością Polk Audio. Produkty 
wymienione lub naprawione w ramach niniejszej 
gwarancji zostaną zwrócone w rozsądnym czasie 
opłaconą przesyłką.

Niniejsza gwarancja nie obejmuje serwisowania ani 
części do naprawy szkód w wyniku wypadku, klęski 
żywiołowej, niewłaściwego użycia, zaniedbania, 
nieodpowiednich metod pakowania lub procedur 
wysyłki, zastosowania komercyjnego, napięcia 
wejściowego przekraczającego maksymalne wartości 
znamionowe urządzenia, estetycznego wyglądu 
obudowy, który nie jest bezpośrednio związany z 
wadami materiałowymi lub wykonawczymi, a także 
serwisowania, naprawy lub modyfikacji produktu, która 
nie zostały autoryzowane lub zatwierdzone przez firmę 
Polk Audio. Niniejsza gwarancja wygasa, jeśli numer 
seryjny na produkcie zostanie usunięty, zmodyfikowany 
lub zniszczony. Niniejsza gwarancja zastępuje 
wszystkie inne udzielone gwarancje. Jeśli ten produkt 
ma wadę materiałową lub wykonawczą, zgodnie z 
powyższą gwarancją, jedynym zadośćuczynieniem 
będzie naprawa lub wymiana w sposób opisany 
powyżej. W żadnym wypadku firma Polk Audio, Inc. nie 
ponosi odpowiedzialności za jakiekolwiek przypadkowe 
lub wtórne szkody wynikające z użytkowania produktu 
lub braku możliwości korzystania z niego, nawet jeśli 
firma Polk Audio, Inc. lub Autoryzowany Dostawca 
Polk Audio zostali poinformowani o możliwości 
wystąpienia takich szkód lub jakichkolwiek roszczeń 

ze strony jakichkolwiek innych osób. W niektórych 
stanach wyłączenie lub ograniczenie szkód wtórnych 
jest zabronione, toteż powyższe ograniczenie 
lub wyłączenie może nie mieć zastosowania do 
użytkownika. Wszystkie dorozumiane gwarancje 
dotyczące niniejszego produktu są ograniczone do 
czasu trwania niniejszej gwarancji. W NIEKTÓRYCH 
STANACH OGRANICZENIE OKRESU OBOWIĄZYWANIA 
DOROZUMIANEJ GWARANCJI JEST ZABRONIONE, 
TOTEŻ POWYŻSZE OGRANICZENIE MOŻE NIE MIEĆ 
ZASTOSOWANIA DO UŻYTKOWNIKA. Niniejsza gwarancja 
zapewnia użytkownikowi określone prawa, oprócz 
których mogą mu również przysługiwać inne prawa, w 
zależności od stanu.

Niniejsza gwarancja dotyczy wyłącznie produktów 
zakupionych w Stanach Zjednoczonych i ich 
terytoriach zależnych, a także w placówkach Exchange 
oraz klubach muzycznych USA i NATO. Warunki 
gwarancji dotyczące produktów zakupionych w innych 
krajach są dostępne u autoryzowanych dystrybutorów 
Polk Audio w tych krajach.

Polk Audio należy do DEI Holdings, Inc. Company. Polk Audio, 
Polk, Power Port i Dynamic Balance są zarejestrowanymi znakami 
handlowymi firmy Polk Audio, LLC. Wszystkie inne znaki handlowe są 
własnością ich prawowitych właścicieli.

Zaprojektowano w Stanach Zjednoczonych. Wyprodukowano w Chinach.

PL
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テクニカルサポートとサービス

紛失や破損がある場合、またはスピーカーが動作しない場合は
Polk Audioカスタマーサービス（電話番号：1-800-377-7655）にお電
話ください（平日午前9時～午後5時30分（東部標準時）、米国およ
びカナダのみ）。マニュアル通りに接続しても、依然として問題が残
る場合は、すべてのケーブル接続を再度ご確認ください。問題がス
ピーカーに特定される場合は、ご購入いただいたPolk Audio正規デ
ィーラーにご連絡いただくか、またはPolk Audioカスタマーサービス
までお電話（電話番号：1-800-377-7655。平日午前9時～午後5時
30分（東部標準時）、米国およびカナダのみ）か電子メール（polkcs@
polkaudio.com）でご連絡ください。米国およびカナダ以外のお客様
については、www.polkaudio.comをご参照ください。

警告：音量にご注意ください

Polk Audioのスピーカーおよびサブウーファーは非常に高い音量で
の再生が可能なため、深刻な後遺症となる聴覚の障害を引き起こ
す恐れがあります。Polk Audio, Inc.は製品の誤用を原因とする聴
覚障害、身体の損傷または物損に関して責任を負いかねます。本
ガイドラインにご留意いただき、適正なボリューム操作をお願いい
たします。  

• 85dBを超える音量での長時間のリスニングはお控えください。
安全な音量については、米国労働安全衛生局（OSHA）のガイ
ドライン（http://www.osha.gov/）をご覧ください。

製品の廃棄

この製品の廃棄に関しては、国際的な法令や各国・各
地の法令が適用される場合があります。詳しくは、本製
品をご購入いただいた販売店またはお客様の国のPolk
輸入代理店・販売代理店にお問い合わせください。当社
サイトのwww.polkaudio.comでも情報をご提供しており
ます。または、Polk Audio（5541 Fermi Court, Carlsbad, California, 
92008, USA）までお問い合わせください。電話：1-800-377-7655。

当社の電気製品またはその梱包に表示したこの記号は、
ヨーロッパでは国内廃棄物として当該製品を廃棄すること
が禁止されていることを示しています。正しく廃棄するた
め、電気製品・電子機器の廃棄に関する各地の法令に従って製品
を廃棄してください。電子廃棄物の正しい処分・廃棄によって、天然
資源の維持や環境保護の促進にも貢献します。

目次
安全上の注意事項 ............................................................................................ 75 

梱包内容 ................................................................................................................ 76

システムへの接続方法 .................................................................................... 76

Signature Eliteシリーズスピーカーの設置位置 ..................................... 77 

仕様 .......................................................................................................................... 79

素晴らしいサウンドへの期待
Polk Signature Eliteシリーズのスピーカーをお選びいただきありがと
うございます。この新シリーズは、大胆でスタイリッシュ、そして卓越
した品質と性能を誇ります。高性能Signature Eliteシリーズスピーカ
ーは、特許取得済みDynamic Balance®チューンドドライバーとツイ
ーターにより、クリアな高音域とリアルな中音域を実現します。さら
に、Power Port®テクノロジーにより、これまでにはない音響効果と
重低音を生み出します。Polk Signature Eliteスピーカーには、高性
能かつ最先端のオーディオテクノロジーがふんだんに取り入れられ
ており、ホームシアターや音楽の臨場感が劇的に向上します。アメ
リカンデザインのモダンなスタイリングを採用しました。豪華な曲線
と大胆なアクセントで、どのような装飾品にもマッチします。ピュアで
シンプルなPolk Signature Eliteシリーズスピーカーは、リスナーのエ
ンターテイメントを念頭に置き、米国で開発・設計されたHi-Fiスピー
カーです。

45年以上にわたって「スピーカースペシャリスト」としての評判を築
き上げてきた当社は、最高のサウンドと品質を実現するオーディオ
イノベーションを特徴とし、多くの特許と受賞歴を有します。Polkの
従業員にとって、オーディオ製品を作ることは単なる仕事ではなく、
情熱です。これだけはお含みおきください。当社は、オーディオがも
たらすべき真の理念、つまりどなたにとっても手頃な価格で素晴ら
しいサウンドを実現するという理念に従って行動しています！
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重要な安全上の注意事項

1. 本説明書をお読みください。

2. 本説明書を保管してください。

3. すべての警告にご注意ください。

4. すべての指示に従ってください。

5. この装置は水に近づけないでください。

6. 清掃する際は乾いた布以外を使わないでください。

7. 通気口をふさがないでください。製造元の指示に従って設置し
てください。

8. ラジエーター、温風の送風口、ストーブその他の熱源（アンプを
含む）の周囲に設置しないでください。

9. 製造元が指定した付属品・アクセサリ以外は使用しないでくだ
さい。

10. カート、スタンド、三脚、ブラケットまたはテーブルは
製造元が指定するものまたは装置と併売のものだ
けを使用してください。カートに装置を乗せて移動す
る際は転倒しないようご注意ください。

11. 修理が必要な場合はすべて資格のあるサービス担当者に依
頼してください。電源コードやプラグが破損した、装置に液体
が飛散したか物体が落下した、装置が雨や湿気に晒された、
装置が正常に動作しない、または装置が落下したなどにより
装置が損傷を受けた場合は修理が必要です。

使用に関する注意

警告

• 高温を避けてください。ラックに設置する場合は十分な放熱経
路を確保してください。

• ユニットに湿気、水、および粉塵がかからないようにしてくださ
い。

• 換気口をふさがないでください。

• 異物をユニットに入れないでください。

• 殺虫剤、ベンゼンおよびシンナーをユニットに接触させないで
ください。

• ユニットの分解や改造を行わないでください。

• 新聞、テーブルクロス、カーテンなどが換気口を覆って換気が
不十分となることがないようご注意ください。

• 点灯したろうそくなどの裸火をユニットの上に置かないでくださ
い。

• ユニットに液体がかからないようにしてください。

• 花瓶など液体を入れた物体をユニットの上に置かないでくださ
い。

リサイクルに関する注意： 
この製品の包装材は再生可能であり再利用できます。各地
のリサイクル規制に従って包装材を廃棄してください。ユニッ
トを廃棄する場合は各地の法令に従ってください。

EU適合宣言書 
[Sound United, LLC]は当社製品が以下のEU/EC指令に準拠してい
ることを宣言します。EU適合宣言の全文は以下のインターネットアド
レスで入手できます。

<EU/EC指令> 
ROHS指令：2011/65/EU、および修正指令（EU）2015/863「EU適合性
（URLはhttps://www.polkaudio.com/declarations-of-conformity）」

Sound United, LLC 
5541 Fermi Court 
Carlsbad, CA 92008 
 
EUにおける連絡先： 
Sound United Europe. a division of D&M Europe B.V.  
Beemdstraat 11, 5653 MA Eindhoven, The Netherlands

注意

電気ショックの危険がありますのでカバー（または背面パネル）を取り外さな

いでください。ユーザーに有用な部品は内部にありません。資格のあるサー

ビス担当者にサービスを依頼してください。. 

正三角形の中に矢印のついた雷があるマークは、絶縁されてい

ない「危険電圧」が製品の筐体内にあり人体に電気ショックを与

える危険があることを警告するものです。

正三角形の中に感嘆符があるマークは、操作およびメンテナン

ス（保守）に関する重要な指示が機器付属の文書に記載されて

いることを警告するものです。

JA

オーナーズマニュアル
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接続端子

接続端子にケーブルを接続するには、端子のキャップを外して端子
の基底近くにある穴にケーブルの裸線を挿入します。絶縁被覆のあ
る部分を挿入すると接続不良となるため挿入しないでください。ケー
ブルがしっかり固定されるまで端子のキャップを締め付けます（締め
すぎないようにしてください）。 

コネクター

スピーカーケーブル用コネクターには複数の選択肢がありますが、ど
れでもお好みのものをお選びください。一般に使用されるのはバナナ
プラグ、スペードラグ、裸線です。スピーカーの設置場所とシステムの
構成が決まっており設置後に動かす予定がない場合は裸線が最適
です。裸線のひげが互いに接触しないようにする点のみご注意くださ
い。スピーカーの位置を様々に変えて試したい場合は、接続や取り
外しが容易なスペードラグやバナナプラグが便利です。

バナナプラグ（米国限定）

Signature Eliteの接続端子はキャップの端に、個別または二重のバ
ナナプラグを受け入れる開口部があります。バナナプラグを使用す
る場合は、接続端子のプラグを慎重に探り、バナナプラグの穴を露
出してください。接続端子はデュアルバナナプラグを受け付けます。

タワースピーカー、センタースピーカー、ブックシェルフスピーカー、
サテライトサラウンドスピーカーの基本配線
(ES60, ES55, ES50, ES35, ES30, ES20, ES15, ES10)

アンプまたはレシーバーの赤色（＋）端子および黒色（－）端子から
スピーカーの赤色（＋）端子および黒色（－）端子にそれぞれケー
ブルを接続します。スピーカーからの出音が「薄い」と感じられる場
合、低音が弱い場合、またはセンターの音像が小さいか音像がない
場合はスピーカーケーブルの片方が逆に接続されています。すべ
ての接続を再度ご確認ください。

梱包内容
次のものを同梱しています。

1. スピーカー

2. オーナーズマニュアル

3. 登録カード

4. 裏面粘着式ゴムパッド（ブックシェルフスピーカー用8個、セン
ターチャンネルスピーカー用4個）

5. 壁面取り付けテンプレート（ES35、ES15、ES10用のみ）（スピー
カーケーブルは付属していません）

システムへの接続方法
最高の音質を得るにはスピーカーを正しく接続することが重要で
す。

配線の準備

レシーバーまたはアンプの説明書に記載された指示に従って接続
してください。ケーブルの2本の導線の絶縁被覆を先端から0.5イン
チ（12.7ミリ）切り取って金属部分を露出させ、各導線をよじって一
本のより線にします。各スピーカーの背面にある端子のうち一方が
赤色（＋）であり、もう一方が黒色（－）であることにご注意ください。
アンプまたはレシーバーのプラス（＋）端子からスピーカーの赤色（
＋）端子にケーブルを接続し、アンプまたはレシーバーのマイナス（
－）端子からスピーカーの黒色（－）端子にケーブルを接続します。
ほとんどのケーブルは極性を誤らないように2本の導線のうち片方
に表示（色コード、模様または文字）があります。

下記の推奨寸法はアンプやレシーバーから各スピーカーへの接続
すべてが対象となります。

パワーアンプ

ケーブル長 ゲージ mm2

25フィート（5m）まで
16またはそ

れ以上

1.5またはそれ

以上

25フィート（5m）超50フィート（15m）未満 14
2.5またはそれ

以上

50フィート（15m）超75フィート（25m）未満 12
4.0またはそれ

以上

75フィート（25m）超 10
6.0またはそれ

以上
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バイワイヤリング（ES60、ES55、ES50タワー）

バイワイヤリングによりスピーカーの全体的な透明性が著しく向上
する場合があります。ジャンパを取り外し、一つのアンプから低周
波ドライバーと高周波ドライバーにそれぞれ別のケーブルを接続し
ます（接続端子のうち上の端子は高周波ドライバー用、下の端子は
低周波ドライバー用です）。スピーカーケーブルのうち一組を各スピ
ーカーの上部端子に接続し、もう一組を下部端子に接続します。両
方のスピーカーケーブルの他端をアンプの同じ出力に接続します。
設定方法については、アンプ/AVRのユーザーマニュアルをご覧く
ださい。

 
バイアンピング（ES60、ES55、ES50タワー）

バイアンピングを使用することにより、スピーカーの高周波セクショ
ンと低周波セクションに別のアンプを使用してダイナミックレンジを
拡大し歪みを減少させることができます。スピーカーの音響バラン
スを維持するため、ゲインが同一のアンプの使用をお勧めします。
ジャンパを取り外し、ケーブルを高周波アンプ出力から各スピーカ
ーの接続端子のうち上の端子に接続します。同様に、ケーブルを低
周波アンプ出力から各スピーカーの接続端子のうち下の端子に接
続します。配線の極性が正しいこと（＋から＋へ、－から－へ）を確
認してください。設定方法については、アンプ/AVRのユーザーマニ
ュアルをご覧ください。

ES35とES30の推奨設置位置 センターチャンネルスピーカー

ES35またはES30センターチャンネルスピーカーの最も一般的な設
置位置は、薄型テレビの下の棚です（従来の箱型テレビをお持ちの
場合、センターチャンネルスピーカーを箱型テレビの上に設置して、
ダイアログとエフェクトを画面に固定します）。 
注：従来型テレビの場合、ES35とES30は防磁処理が施されていま
せんのでご注意ください。

ES35センターチャンネルスピーカーは、左、センター、または右のス
ピーカー（L/C/R）としても互換性があり、内蔵キーホールスロットを
使用すると、壁面取り付けが簡単に行えます（詳細については、壁
面取り付けテンプレートの説明をご参照ください）。

プロセッサモード

注：レシーバーの低域管理設定で、各スピーカー（ES35、ES30
、ES20、ES15、ES10）を「小」に設定します。タワースピーカー（ES60
、ES55、ES50）の場合は「大」に設定します。

ほとんどのサラウンドレシーバーの「低域管理」または「スピーカー
設定」メニューでは、「通常」または「ワイド」モードを選択すると、小
型スピーカーを操作することができます。ディスクリートチャンネル
デジタルプロセッサでは、これらのモードは「小」および「大」と呼ば
れます。通常（小）モードは、センターチャンネルスピーカー、ブック
シェルフスピーカー、サテライトサラウンドスピーカーからの低域周
波数をフィルタリングし、代わりにフロント左右のメインスピーカーま
たはサブウーファー出力（LFE）ジャックに送信します。ワイド（大）モ
ードは、フィルタリングされていないフルレンジ信号をこれらのスピ
ーカーに送信します。センターチャンネルとサラウンドチャンネルの
性能や信頼性を最適化するには、小（通常）モードを使用します。

SIGNATURE ELITEシリーズスピーカーの設置位置
タワースピーカー、センターチャンネルスピーカー、ブックシェルフス
ピーカー、サテライトサラウンドスピーカーのいずれを購入した場合
でも、スピーカーシステムの音質性能を最大限に引き出すために
は、正しい設置位置が重要です。ご購入のSignature Eliteシリーズ
スピーカーについて、以下の例を参考にお試しください。

注：Signature Eliteシリーズスピーカーは、2.0ch、2.1ch、3.1ch、5.1c
h、7.1ch、9.1chセットアップ（図に示したサブウーファー）と互換性が
あります。
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2.1chシステムでのリスニング

リスナーが座る位置からスピーカーをできるだけ離すことによりリ
アルなステレオ音像を得ることができます。室内条件でスピーカー
をさらに離して配置する必要がある場合は、中心に対するスピーカ
ーの角度を変えることにより明確なセンター音像を得ることができ
ます。

5.1chサラウンドでのリスニング

Signature Eliteシリーズスピーカーは、Polk Audioホームシアターシ
ステムの背面サラウンドスピーカーとして使用できます。背面チャン
ネルサラウンドスピーカーは、側壁面のリスニングポジションからわ
ずかに背後上部の位置に配置するのが理想的です。

注：背面サラウンドスピーカーを側壁面に配置できない場合は、背
壁面のリスニングポジションより高い位置に配置してください。

湿らせた布でキャビネットを拭きます。ベニヤには家具用つや出し剤を使用しないでください。

サブウー
ファー

フロン
ト・左

フロン

ト・右

サブウーファー 

フロント・左

背面・左サラウンド 背面・右サラウンド

フロント・右

センター

90º 

テレビ

90º 

20º 20º 

7.1chサラウンドでのリスニング

背面サラウンドスピーカーを2本から4本に増やすことでサラウンド
サウンドの深みを増やすことができます。

壁面取り付けスピーカー（ES35、ES15、ES10）

これらのスピーカーは、内蔵キーホールスロットとねじ込みインサー
ト（ES10のみ）を備えており、壁面取り付けが簡単に行えます。付属
の壁面取り付けテンプレートを使用すると、各スピーカーの壁面取り
付けが安全に行えます。

裏面粘着式ゴム足の取り付け 
（ES30、ES35、ES20、ES15、ES10）

Signature Eliteシリーズスピーカーをしっかりと固定し、床や家具の
損傷を防ぐために、付属の裏面粘着式ゴム足をスピーカー下部に
取り付けることをお勧めします。

 
Polkスピーカーのクリーニング

Polkの品質をお選びいただいたのには、理由があるはずです。ちょ
っとしたコツで、スピーカーの美しい外観を維持することができます。

サブウー
ファー

90º 

テレビ

90º 

20º 20º 

フロント・左 フロント・右

センター

背面・左サラ
ウンド

背面・右サラ
ウンド

背面・左サラ
ウンド

背面・右サラ
ウンド 

スピーカー筐体の四隅に剥がして貼り付けます
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Owner’s Manual

Signature Eliteシリーズの仕様

ES60 ES55 ES50

フルレンジパッシブフロアスタンド
スピーカー

フルレンジパッシブフロアスタンド
スピーカー

フルレンジパッシブフロアスタンド
スピーカー

トランスデューサー

ツイーター
Terylene高音質ドームツイーター
（1インチ x 1）

Terylene高音質ドームツイーター
（1インチ x 1）

Terylene高音質ドームツイーター
（1インチ x 1）

ミッドバス
ダイナミックバランスマイカ強化ポ
リプロピレンドライバー 
（6.5インチ x 3)

ダイナミックバランスマイカ強化
ポリプロピレンドライバー 
（6.5インチ x 2)

ダイナミックバランスマイカ強化
ポリプロピレンドライバー 
（5.25インチ x 2)

クロスオーバー周波数 2.4 kHz 2.4 kHz 2.3 kHz

一般

推奨増幅（wpc） 50～300W 40～200W 40～200W

インピーダンス 8Ω AVレシーバーおよびアンプと互換性あり

オーバーオール周波数特性 32Hz～40 kHz 33Hz～40 kHz 38Hz～40kHz

感度（2.83V/1m） 90dB 89dB 88dB

電気入力
デュアル金めっき5ウェイ接続
端子

デュアル金めっき5ウェイ接続
端子

デュアル金めっき5ウェイ接続
端子

重量と寸法

高さ（インチ） 44.5 41.5 37.4

幅（インチ） 8.5 8.5 7.5

奥行き（インチ） 15.7 12.5 10.9

足を含む幅（インチ） 11.7 11.7 10.3

重量 52ポンド（23.6kg） 44ポンド（20.0kg） 32ポンド（14.5kg）

JP

オーナーズマニュアル
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Signature Eliteシリーズの仕様

ES35 ES30 ES20 ES15 ES10

左/センター/右（L/C/R）
スピーカー

専用センタースピーカー フルレンジパッシブブッ
クシェルフスピーカー

フルレンジパッシブブック
シェルフスピーカー

ユニポールサラウンドス
ピーカー

トランスデューサー

ツイーター
Terylene高音質ドームツ
イーター（1インチ x 1）

Terylene高音質ドームツ
イーター（1インチ x 1）

Terylene高音質ドームツ
イーター（1インチ x 1）

Terylene高音質ドームツ
イーター（1インチ x 1）

Terylene高音質ドームツ
イーター（1インチ x 1）

ミッドバス
ダイナミックバランスマイ
カ強化ポリプロピレンド
ライバー（3インチ x 6）

ダイナミックバランスマイ
カ強化ポリプロピレンドラ
イバー（5.25インチ x 2)

ダイナミックバランスマイ
カ強化ポリプロピレンド
ライバー（6.5インチ x 1)

ダイナミックバランスマイ
カ強化ポリプロピレンドラ
イバー（5.25インチ x 1)

ダイナミックバランスマイ
カ強化ポリプロピレンドラ
イバー（4インチ x 1)

クロスオーバー周
波数

2.7 kHz 2.8 kHz 2.4 kHz 2.3 kHz 2.1 kHz

壁面取り付けオプシ
ョン - キーホールス
ロット

あり なし なし あり あり

壁面取り付けオプショ
ン - ねじ込みインサ
ート（0.25インチ x 20）

なし なし なし なし なし

一般

推奨増幅（wpc） 20～150W 20～125W 20～125W 20～100W 20～100W

インピーダンス 8Ω AVレシーバーおよびアンプと互換性あり

オーバーオール周波
数特性

68Hz～40kHz 55Hz～40kHz 41Hz～40kHz 44Hz～40kHz 80Hz～40kHz

感度 89 dB 88 dB 86 dB 85 dB 84 dB

電気入力
シングル金めっき5ウェイ
接続端子

シングル金めっき5ウェイ
接続端子

シングル金めっき5ウェ
イ接続端子

シングル金めっき5ウェイ
接続端子

シングル金めっき5ウェイ
接続端子

重量と寸法

高さ（インチ） 4.1 7.5 14.8 12 8.4

幅（インチ） 24.4 20 8.5 7.5 5.4

奥行き（インチ） 6.1 10.6 13.8 10.2 6.1

重量 14ポンド（6.4kg） 19ポンド（8.6kg） 17ポンド（7.7kg） 13ポンド（5.9kg） 6ポンド（2.7kg）
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5541 Fermi Court 

Carlsbad, CA 92008 

800-638-7276 

www.polkaudio.com

email: polkcs@polkaudio.com 

twitter: @polkaudio HBP4490


